Pobrane z czasopisma Studia Bia?orutenistyczne http://bialor utenistyka.umcs.pl

Data: 28/07/2025 01:26:12
DOI:10.17951/5b.2022.16.221-235
Studia Biatorutenistyczne 16/2022 LINGUISTICS
ISSN: 1898-0457  e-ISSN: 2449-8270 Licence: CC BY 4.0

Natalia Snigiriova / Hatanna Cririposa

National Academy of Sciences of Belarus, Minsk (Belarus)
e-mail: nataliasnigiriova@gmail.com
https://orcid.org/ 0000-0002-2083-1392

(demiHaTbIYHbIA BapblAHTbI AK MapdanariuHbia
iHaBaUbli Y raBopKax nayHo4Ha-ycxoaHam Monbwybl
(Ha npbiknap3se isamop¢bi ktomel f.)

Feminative Variants as Morphological Innovations in the Dialects of North-East Poland
(on the example of the isomorph ktomel f))

Feminatywne warianty jako innowacje morfologiczne w gwarach pétnocno-wschodniej Polski
(na przyktadzie izomorfy ktomel f.)

Abstract

Dialectal peculiarities in the functioning of the grammatical category of gender,
characteristic of the north-eastern dialects of the Polish language, can be geographically and
typologically correlated with the corresponding phenomena localized mainly in the north- and
south-western Belarusian dialects — the areas of the individual feminine nouns continue in the
East of the Polish language continuum.

Assuming that the centre of irradiation or the stimulus that caused the appearance of the
morphological innovation kfomel (f.), noted in the North-East of Poland, is hypothetically
located in Belarus, in the area of expansion of the Polesie dialects, the author presents some
results of a comparative analysis of data regarding the variable category of gender in Polish,
Belarusian and some other Slavic and non-Slavic languages, as well as linguistic-geographical,
structural-semantic, etymological data regarding this areal innovation with available Slavic
and non-Slavic material, which allows us to get closer to solving its origin and the reasons
for its appearance in the north-eastern speeches of Poland, where the lexeme kfomel (1) is
formally related primarily to the masculine word structure and is used alongside the well-known
feminine equivalent kfomla.

The research was conducted with the application of comparative, comparative-historical,
descriptive-analytical and areal-typological methods. Their complex application leads to
the conclusion that the Western Polesian-Panmonian word klomla should be interpreted as
a stimulus phenomenon for the formation of the morphological innovation kfomel (f.) in the
north-eastern dialects of the Polish language. The expansion of femininum in this case can be
considered as the result of the redistribution of feminine and masculine forms in the inter-Slavic
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and Baltic-Slavic contact zone, which in turn caused changes in morphology and corresponding
mutations in the considered lexeme.

Keywords: area, contact zone, language influence, stimulus, expansion, innovation

Abstrakt

Gwarowe osobliwo$ci w funkcjonowaniu gramatycznej kategorii rodzaju charakterystycz-
ne dla poétnocno-wschodnich dialektow jezyka polskiego moga by¢ skorelowane geograficznie
i typologicznie z odpowiadajacymi im zjawiskami zlokalizowanymi gtdéwnie w potnocno- i po-
hudniowo-zachodnich dialektach biatoruskich — arealy poszczegdlnych rzeczownikdéw rodzaju
zenskiego sg kontynuowane na wschodzie polskiego kontinuum jezykowego.

Zaktadajac, ze centrum irradiacji lub bodziec, ktory spowodowat pojawienie si¢ morfolo-
gicznej innowacji kfomel (f.) odnotowanej w pétnocno-wschodniej Polsce hipotetycznie jest
zlokalizowany na Bialorusi, w obszarze rozpowszechniania si¢ gwar poleskich autorka przed-
stawia wyniki analizy porownawczej danych dotyczacych zmiennej kategorii rodzaju w j¢zy-
ku polskim, biatoruskim i niektérych innych jezykach stowianskich i niestowianskich, a takze
dane jezykowo-geograficzne, strukturalno-semantyczne, etymologiczne dotyczace tej arealnej
innowacji z dostgpnym materialem stowiafiskim i niestowiafiskim, co pozwala zblizy¢ si¢ do
rozwigzania jej genezy i przyczyn pojawienia si¢ w gwarach poéinocno-wschodniej Polski, gdzie
leksem kfomel (f.) jest formalnie zwiazany przede wszystkim ze struktura wyrazow rodzaju me-
skiego i jest uzywany obok znanego odpowiednika rodzaju zenskiego kfomla.

Badania przeprowadzono metodami: porownawcza, porownawczo-historyczng, opisowo-
-analityczng oraz arealno-typologiczng. Ich kompleksowe zastosowanie prowadzi do wniosku,
ze zachodniopolesko-poniemonskie stowo klomla nalezy interpretowac jako zjawisko stymu-
lujace powstawanie morfologicznej innowacji kfomel (f.) w potnocno-wschodnich gwarach je-
zyka polskiego. Ekspansj¢ femininum mozna w tym przypadku uznaé¢ za wynik redystrybucji
form zenskich i meskich w miedzystowianskiej i battycko-stowianskiej strefie kontaktowej, co
z kolei spowodowato zmiany w morfologii i odpowiednie mutacje w rozpatrywanym leksemie.

Stowa kluczowe: areal, strefa kontaktu, wptyw jezykowy, impuls, ekspansja, innowacja

AHarTanupis

JpIseKkTHBII acaduiBacii ¥ (GyHKIBISTHABaHHI IpaMaThIYHA KaT3rOpbIi POAY, XapaKTIPHBIS
JUISL TIaYHOYHA-YCXOAHIX IaBOpaK IOJbCKail MOBBI, aplalbHa 1 ThINaJariyHa MOTYIb OBIIb
CyaJHeCeHbI 3 aJNaBeJHBIMI 3°sBaMi, JaKali3aBaHbIMi NepaBakHa ¥ MayHOYHA- 1 mayaHEBa-
3axO[HIX OerapyCcKix raBopkax — ap3ajibl acOOHBIX Ha30yHikay femininum wmaroup mparsr
Ha yCcXo/13€e MoJIbcKara MOyHara KaHTBIHYyMa.

MSIpKyIOUBI, IITO LPHTP ipabIAIbI a00 CTHIMYJ, SKi BBIKITIKAY y3HIKHEHHE Mapdanariaaan
iHaBaueli kfomel (f.), an3HavyaHail Ha NayHOUHBIM ycxoz3e [1oNbIIybl, rinaraThlYHa 3HAXO/A311I-
na Ha benapyci, y 30He nambIpIHHS MAJIECKiX raBOpak, ayTap Mmpajcrayise HEeKaTopbis BBIHIKI
cymnacTayssulbHara aHaiizy 3BeCTaK aJHOCHA 3MEHHAW KaTAropbli poiy ¥ mosbckaii, Oenapyc-
Kail 1 HeKaTOPBIX IHIIBIX, CIABSIHCKIX 1 HECJIABIHCKIX, MOBaX, a Takcama JiiHrBarearpagiuHsbIx,
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CTPYKTYpHa-CEMaHTBIYHBIX, STHIMAJATidHbIX JaJ3€HbIX aJHOCHA TITall aplaibHail iHaBalbli
3 HasYHBIM CIIABSIHCKIM 1 HECIABSIHCKIM MaTaphisiiiaM, IITO Ja3Bajsie HaOmi3imma aa pasrajiki
sie TIaXO/KAHHS 1 IPBIYBIH 3’ SIYJICHHS ¥ ayHOYHA-YCXOMHIX raBopkax [lombIndsl, 13€ jJekcema
ktomel (f.) bapmanbHa cyanHocilIa ¥ NEPIIYIO Yapry ca CTPYKTypai clIoy My»K4YblHCKara pomy
1 BBIKaphICTOYBaeIla moday 3 aryJibHaBsIOMbIM dKBiBasieHTaM ktomla sxaHouara pony.
JacnenaBaHHe MpaBoA3iiacs 3 yXKbIBaHHEM IapayHajbHAra, rapayHaibHa-ricTapblyHara,
amicaJbHa-aHAJNIThIYHAra 1 aplajbHa-ThINalariyHara Meranay. Ix KoMIuleKcHae MpbIMSHEHHE
HPBIBO3IIE /12 BEICHOY a0 THIM, IITO 3aXOAHENaleCKa-MaHsIMOHCKAE CII0BA KIOMJIS BapTa TPAK-
TaBallb SIK 3’SIBY-CTBIMYJ AJsl YTBap3HHS Mapdanariunail inaBausli kfomel (f.) y naynouna-
YCXOIHIX TraBOpKax MOJNbCKall MOBBI. OkcmaHcig femininum y Jag3eHbIM BBIIAJKY MOXKa
pasnsiania K BBIHIK IIepapa3MepKaBaHHs ¥ KaHTaKTHAIl MiXCIIaBSHCKal 1 6anTa-clIaBsHCKA
30HE (HOpM jkaHOYAra i MyKUBIHCKAra pojy, IITO ¥ CBAIO Yapry BBIKIJIIKaIa 3MEHBI ¥ Mapgaorii

1 aJamaBeIHbII MyTAIlbll ¥ pasriiekaHail JIeKceme.

Ki110uaBbIsi CJI0BBI: apiajl, KAHTAKTHAsl 30HA, MOYHBI YIUIBLY, CTBIMYJI, SKCIIAHCIs, IHaBaLbIs

aBYKOBac AacCdIHCABAaHHE IMOJNBCKA-OEMapyCKiX MOYHBIX KaHTAaKTay Mae

3HAQUHYIO TPAJIBIIBIIO ¥ CIABIHCKIM MOBa3HAYCTBE, ajc HeIacTaTKoBa

JacieaBaHbIMI  Ma-paHedIIaMy 3acTaiola mpableMbl  Y3aeMaa3esHHS
MayHOUHA-YCXOAHIX TaBopak I[loJbIIYbl 3 YCXOMHECHIABSIHCKIM MOYHBIM apsaiam,
y TIpbIBaTHACIl, BBIBYYSHHS apdaJIbHBIX Map(asaridHbIX iHaBalbli' Ha MayHOYHBIM
ycxonse [lompimubl ma-3a Mekami By3Kail IpbIrpaHiduHAi mHanachkl HemacpdmHara
3ax0HE-YCXOMHECIaBsIHCKara KaHTaKTaBaHHs, SKis Marnii OBIIb TPacTHIMYIISIBAHEI
ymeiBaM Oemapyckail MOBBL. IX HasyHacup y BBI3HAUaHBIX rearpadiugHbIX Mexkax
IpaBaKye JBICKYCii HAKOHT MarysIMaclii BBUTYU9HHS arynbHara Oeyapycka-mojbcKara
MOYHara JanamagTy, HIUIeA3s4Ybl Ha Toe, IITO IPHTPAIbHAS JIaKalizalslsl Oenapyc-
Kail MOBBI CSIpOJ| IHILIBIX CIABSIHCKIX MOY aOyMo¥liBac KaHTBIHYAIlbIIO aplaiay Ie-
paBakHall yacTki Oenapyckail JeKciki Ha CyceIHIX MOYHBIX TIPBITOPBLIX (Snigirova,
2014, s. 233), a kKaHTaKTHas MDKMOYHasi Oanra-ciaaBsHCKast 30Ha” acabiiBa caa3eiiHi-

Yae 3apa/DKIHHIO 1 AIIBIPIHHIO 1HABAIIBIMHBIX 3’ 5Y.

[IImatikisi CHIXO/PKAHHI, yIacIliBblsi HABaT HEMAcpdHA HE KaHTAKTYIOUbIM Ia-
MiXK cabor OenapycKiM i1 MOJIBCKIM JBISIIEKTaM, Aa3BASIONG KBamidikaBamb Oemna-
pyCKa-TIoJIbcKae CyMexoKa K 30HYy KaHTaKTHara y3aemaJ3esHHS JBYyX CIaBSHCKIiX
aplaJbHBIX MaciBay, sIkas BBIIYIISAC ThINAJIAridHa CyaJHOCHBIS, alHAK Y 3HAYHAM CTy-
MIeHI CTPYKTYpHA 1 COHCABa aJIpO3HbBISA aJl 3’ ABBI-CThIMYJIA, 1HABAIlBII 1Ma a0oaBa Oaki

MOYHaH MSKBI.

1

[Mansimie ap3anbHail JTIHTBICTBIKI IHA6aybls pasyMeelliia sk HoBast 3’sBa I1i 3aKaHaMePHACIb 3MCH

Yy MOBE, SIKisl HE XapaKTAPHEI IS sie ¥ MIHYJIBIM 1 aJpo3HIBAIONb € aj IeplIanajarkoBara abo

paHeiimara crany (y cynpanbacTayieHHi ja apxaizMa).

KanTrakTHas 30Ha — 30Ha KaHTAKTHAra y3aeMaJ3esHHS JBYX ap albHBIX MaciBay, y BBIHIKY

SIKOTa Ha YaCTLbl TIPHITOPBII MALIBIPIHHS KOXKHAK 3 MOY, IpbULIralodail 1a cycenHsii MoyHai
TIPBITOPBII, Hazipaenna ApI(y3is MIYHaH KoiabKacui 3’5y Il CTHIMYJISBaHBIX iMi iHaBaubld (He

arasicamiliBaella 3 nepaxoAHbIMi i (I1i) 3MeIIaHbIMI raBOpKaMi).
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3 apoanbHara MyHKTY TVIEKaHHS KO)KHAs iHAaBaIlblsd MaBiHHA MEIb CBOW IDHTD,
3 SIKOTa STHA PacHay CIoA311acs KAHTAKTHBIM IIJISIXaM Ha IPBUICTIIBI MOYHBIS TIPBITOPHII.
AJHaK IPHTP iHaBallbll “He a0aBsI3KOBA JaKaIi3yenia ¥ IPHTPbI apraabHaill CTPYKTYPBI
IPyHara MoyHara yTBapsHHs, dacuei 3a ycé, sHel He cymaaarons’ (Cyhun, 1988,
s. 23). Kauni siHrBicTBIYHAS 3’sBa MPBICYTHIYAaE HA JI3BIOX CYMEXHBIX TIPBITOPBIIX,
TO TepIIanayaTKOBBIM IPHTpAM Y3HIKHEHHs iHaBalpbl, XyTudd 3a ycé, Oynase Tas
TOPBITOPBIA, 3¢ IdTail 3’sBe ¥iacmiBa OONBII BBICOKAas YACTOTHACID YXKBIBAHHSA

(Serebrennikov, 1973, s. 147).

3akpaHaroubl MbITaHHE a0 ThIM, 3¢ MAYHAS 3°siBa MOYKa aTpbIMaib HaHOOJBII
noyHae pa3Bilué (y LPHTPHI € 3apaKIHHS 11l Ha epbI(epsli), BapTa Opalls naj ysa-

Ty HacTynHae MepkaBaHHe I'eHan3st A. L{pixyHa:

3BbIYalfHa iHABAIBIA He aOMSKOYBAEIIa BHIKIIIOUHA PACTIAyCIOMKAHHEM Y TIPACTOPEI, a i/13e

¥ w1610 MOYHait cicTombl. s Taro, kal stHa ¥ cBaiM pa3Billlli Maria axamilb BSUTIKYIO chepy

¥ nmam3eHail cictaMe, HeabOXOIHBI 3HAYHBI JIHIBICTBIYHBEI Yac. Tpada aymai, mTo OONbII

TaKora 4yacy Oyza3e TaM, [13¢ I9Ta iHaBallblsl 3°IBiacsi paHel, I. 3H. Y LPHTPBI sie 3apaKIHHS

(1981, s. 61).

Ase vacTta ObIBae, INTO 3’sBa «Iepamaraey» HE Tam, A3¢ sHa Y3HIKIA, a TOJNb-
Ki BBIpBayIIbICS Ha KajaHizamblitHel npactop (Trubacév, 2004b, s. 176). LpHTpSI
IpaJbIAIbll  MepblephIHBIX 1HABAIBIA pa3MelIyaHbl IepaBakHA Y KaHTaKTHaW
(y mIsIpoKiM pa3yMeHHi) 30He, TaMy OellapycKa-1oJibCKae MOyHae marpaHiqya ¥ raThiM

acrekIe ysayisie cabol yHIKaJbHBI a0’ eKT JUIs Aaciie/laBaHHsY.

Mapdanariunbisi Tpancdapmarnibli, SKis Haziparonua y HayHOYHA-YCXOMHIX Ta-
Bopkax [lonmpIrybl, BBIKIIKAIOUL acaOiiBylo IikaBacib. Hsrieassusl Ha Toe, IITO
“(reKThIVHBIA YIUTBIBBI § MDKMOYHBIX KaHTAKTax HAoOTyll 3 Ayisiolua paiakacLio’
(Siatkowski, 1986, s. 558), npabnema meparpymoyki pomaBbix (GopM y3HiKae sSKpas
TaM, J3¢ aj0bIBacilla KaHTAKT PO3HBIX MOYHBIX CicTAM. JIpIsUIEKTHBIS acabiiBac-
i ¥ GyHKIBISIHABAHHI TpaMaTbldHAW KAaTATOPBII POJY, XapaKTIPHbIS Ui MayHOUHAa-
YCXOHIX TaBOPaK MOIbCKAil MOBEI, apdaIbHa i ThIMaIariYHa MOTYIb OBIIb CyaIHECCHBI
3 aANaBeIHBIMI 3’ IBaMi, JTaKali3aBaHbIMIi IepaBakHa ¥ MayHOUYHA- 1 TayAHEBA-3aX0OAHIX
Oenmapyckix raBopkax — aplaibl acOOHBIX Ha3oyHikay femininum’® Marolb mparsr Ha
ycxonze mojabcKara MoyHara KaHThIHyyMa. Y NpbIBaTHACLi, MOJKHA MepKaBallb, IITO
LPHTP IpajbIAibli a00 CTBIMYJI, SIKI BBIKJIIKAY y3HIKHEHHE MapdalariyHai iHaBalbli
ktomel (f.), an3nayanaii Ha TayHOYHBIM ycxom3e [loNbIIybl, rimar3ThlYHA 3HAXO-
nsinna Ha benmapyci. CymactayisulbHbI aHai3 3BECTaK aJIHOCHA 3MEHHA# KaTaropsli
pony ¥ monbckai, 6eiapyckail i HEKaTOpbIX 1HIIBIX, CIABSIHCKIX 1 HECIaBSHCKIX, MO-
BaX, a Takcama JIiHrBarearpaiqHbIX, CTPYKTYPHA-CEMAHTBIYHBIX, 3ThIMATariuHbIX
JaJI3eHBIX aJHOCHA IITail aplanbHail iHaBalbli 3 HASYHBIM CIABSIHCKIM 1 HECIaBsH-
CKIM MaTdpblsiiaM JAa3BOMiLb HAOMI3iIIa Ja pasrajki sie Maxo[KaHHA 1 MPBIYBIH

3 Femininum (f.) — xasousl pox (Jiait.).
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3’YIICHHS ¥ TTayHOYHA-YCXOMHIX TaBopkax [lombimusl, 3¢ nexkcema kfomel (f.) dap-
MaJlbHa CyaJHOCIIIA ¥ HepIryio dapry ca CTPyKTypail cJI0y MysKYblHCKara pomy
1 BBIKApBICTOYBAeIIa M00a4 3 aryIbHABSIIOMBIM SKBiBaleHTaM kfomla *xaHodara pomy.

Jia mosbckaii MOBBI XapaKTIpHa BbIpa3Hae pa3MekaBaHHE HA30YHIKAy MaBoje
MPBIHAICKHACII J]a KAaTIrOpbli My>KUbIHCKara abo skaHo4dara popy. Sk naakpaciiBae Po-
MaH JISICKOYCKi, “TpaMaTbIUuHBI PO/ HA30YHIKA 3’ SIYJIsiella NPbIPOXKaHaW MPhIKMETa:
HA30yHIK SK 3JEMEHT JIEKCIKI 3 MyHKTYy TODISIy MNpbIHAJICKHACII Jla TAyHara
rpaMarbIldHara poay xapakrapeiyena aaaasnaqna’ (Laskowski, 1974, s. 117). Kan-
YyaTak sSK BBhI3HAYAIBHBI MAaKa34YblK TpaMaThIYHAN KaTATOPBIl POy Ha30YHIKay — nac-
TaTKoBa CTa0iNbHAs MapdayaridyHas npelIkMeTa. AJHAK y TaBOpKax, /3¢ aJACyTHiuae
KaJbl(hiKalblss HOPMBI, TPaMaTbIUHbl POJ HA30YHIKAy MOka Bap’ipaBalllia, Y BBIHIKY
4aro acOOHBIS CIIOBBI MAIOIb BAPBITHTHBISI POIABBIS (POPMBI 3 aIPO3HBIMI KAHYATKAMI.

Csipon. HaWOONBII TPYHTOYHBIX IMIpal] IOJIBCKIX MOBa3HayIay, MpPHICBEUAHBIX
MBITAHHSIM TpaHcgapMallpli TpamMarblyHara poay y TaBOpKax IMayHOUHA-YCXOMHSH
[Tonmpirypl, Henbra He aa3Ha4bllp MaHarpadiro TameByma 3manipdBiva Wphwy
biatoruskie w polskich gwarach pod Sejnami (Zdancewicz, 1966), a Takca-
Ma atelkynsl Wphwy litewskie i wschodniostowianskie w gwarach polskich pod
Sejnami (Zdancewicz, 1964) 1 Wahania rodzaju rzeczownikow w gwarach Mazowsza
i Podlasia Japorsr Kpeicteiaer Pamoimayckaii (Rembiszewska, 2004). Sk makasBa-
IOIlb TAThISI 1 THINBIS Taciie/laBaHHI, BaraHHI § KaTaropbli pojy 4Yacleil 3aKpaHarolb
MYIKYBIHCKI 1 )KaHOYBI poj. Y Tpaldce BhI3HAYIHHS rpaMaThlYHAra pory Ha3oyHIKay
BBIpAIIaIbHYIO POIIIO YacaM MOKa aJIbIrPhIBAIb 1X 3HAYIHHE, YacaM — OynoBa, popma.
AHai3yr0ubl 0eapycKist YTUTBIBBI ¥ COMHEHCKIX TaBOpKax, T. 3MaHIPBIY MPBIXOA3ilh
Jla BBICHOBBI, IITO CaM MpaIdC 3MEHbI TpaMaThbluyHara pojy Mpaiskae TakiM YblHaM,
IITO HA30YHIKI 3MSHAIOLb PO Haiyacuel TONbKi ¥ MIYHBIX CKIOHAX, a J1acTaTKoBa
YacTa HaBaT y MEXax aJHaro CKJIOHY MOTYIb BBICTYMAIlb ATBTIPHATHIYHBIL (OPMBI,
sIKist agpo3HiBarola pogam (Zdancewicz, 1964, s. 241).

JacnemupikaMi 3ayBakaHa, IITO Takis (HOpMBI, SK fSa, smaka, Malolb y CBaiM
CKJIaJI3¢ CIIOBayTBapalibHbl (PapMaHT -a, siKi ObIBae acaOmiBa MPaJyKTBIYHBIM IPBI
YTBapIHHI aIA3CsICIOYHBIX Ha30oyHiKay. Ba yciX BbImaakax ¢apMaHT -a cramydae
CIIOBayTBapabHbIA 1 (eKThIYHBIA QyHKIBI (Atlas jezykowy Kaszubszczyzny, 1971,
z.8,¢z.2,m.236). KaHKypaHIIbIs KAHYATKA -a sIK O0JIBII «(peMiHAThIYHATa»” TaKa3UbIKa
3 HYJISIBOU (hieKcisiit (CT.-TIONIbCK. Wonia 1 cydacHae won, szerz // szerza, tarcz // tarcza)
(Anan‘eva, 1994, s. 146) npbIBo/A31JIa Aa Taro, IITO 1HIIBI POJ HA30YVHIKA MOT 3axa-
BaIlla y SKacIl parisHalbHara apxaizma a0o 3’sBillla K CHerblhidHas 1HABAIbIS
¥ IMOYHBIM aplalie pacrnayCloKaHHs TMOJbCKai MOBBL. Y TBIM JIKY, Ha TIPBITOPHII
MANIBIPIHHS NMEPhIPEPHIHBIX IbIIICKTay nonbckail MoBel ¥ XIX cT. mpaacrayneHs

4 DemiHaThIyHBI — “KaHodara poxy’ (TyT i ¥ TaKcie). 3ayBara: aryipHANpBIHATae pasyMEHHE
TIpMiHa “eMiHaThIy” K CydikcanbHara AdpbiBata He ajassae pa3rsiiaeMail y apThiKysie 3°s8e
klomel (f.), makonbKi 3MeHa pony ¥ NaJ3¢HBIM BBINAAKY aaObuiacs 0e3 3MeHbl MapdanariaHai

CTPYKTYpBI CJIOBA.
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BapBISIHTHI, SIKiSl PO3HALIA aJ] HAPMATBIYHBIX, HANIPBIKIAN pawa >KaHodara pomy 3a-
MECT paw. Y pITiSHAIBHBIX BapbISIHTAX IMOJbCKAH MOBBI INPaJICTAyJICHbI BaraHHI
¥ Ha30¥HBIM CKJIOHE a/I31HOYHAra JIKY *aHo4ara poay HmaMmix Qiekcismi -a i o: mita-
parypHae jablon i nepeidepriiinae jebfenia (Anan‘eva, 1994, s. 146).

[TpbIkaab! oy Tak 3BaHara «JIBaskara poay» (Y ThIM JIiKy 3ara3bluaHbIx) (ikcy-
OLIIA SIK ¥ NBIIICKTaX, N3¢ KXKYIb ta morga, ten frendzel, ten topol 3amect mitaparyp-
Hara ten morg, ta frendzla, ta topola, Tax 1y mitaparypHaii MoBe: ta chryzantema, cytata,
fatda, zawiasa anmv00 ten chryzantem, cytat, fald, zawias (Bak, 1997, s. 164—165).
Anskcannp bpykusp, a0arods! mpa «JBICIIHIO» TIOJNBCKAail MOBBI, 3BIPTAy yBary Ha
aJIaTTaIBIIo 3aMa3blYaHbIX CII0Y J1a oNIbCKal Mapdanariunaii cicTaMel. Tak, Ha30YHIKi
xKaHodara pony sznura, dyszla, banka ObLIi 3aMEHEHBI Ha JIEKCEMbI MYXKUbIHCKAra
pony: sznur, dyszel, bank (Briickner, 1917, s. 31). 30’5t Kypiosa duiekciro -a, sxas cy-
CTpakaela ¥ HeaaynaynéHbIX HA30¥HIKaX MyX4YbIHCKara pojay y Ha30YHBIM CKJIOHE
¥ clIoBax iHIIaMOYHara naxopKaHHs numera, dokumenta, finansa, fundusza i ¥ 1moib-
CKIX CIIOBax cienia, plomienia, urzeda, wgsa, Tpaktye SK nayaHEBa-miepbihepbliHbI
Mapanarigyael apxai3zm, SKi mayslHae 3HIKAIb 3 JiTapaTypHail MOBHI 3 KaHma XIX cT.
(Kurzowa, 1993, s. 37-38). ['aTak xa iHTIpHpaITyelia qacieaubiiail Gpakt 3axaBaHHs
cTapora rpamarbluHara pojJy HEKaTOpbIX HeaayllaylIEHbIX Ha30YHiKay: ten kometa,
planeta, zachet, ta cien, mozota, pierwiosnka, to album, cudo, fortepiano (y Toii 4ac,
KaJi ¥ JmiTaparypHail MOBE iX oI MaMSIHSYCS Ha aJllaBelHBI CydyacHAMy Ha IMpariry
XIX ct.), a TakcaMa BaraHHI KaHYaTKay Ha30YHIKay jkaHodara pony: fodzia // 1odz,
tan // tani // tania, topol // topola, tarcz // tarcza, BIIOMBIS CTapoOl MOJIbCKal MOBE
1 cénnsmHiM raBopkam (1993, s. 43). Pazam 3 ThIM MeHaBiTa OenapycKiM yIIbIBaM Ha
Mapdarorito ycxoausii nepridepblitHai nanburyubei3Hbl 3. KypiioBa TIyMaubllb iHIIEL
¥ mapayHaHHI 3 MMOJbCKall MOBail rpaMaThIYHbI POA CIOY recept, metod, ten kieszen,
kantora, krama, ptaszka, ta piec, cien 1 mepaxoj maJ yIuiblBaM akaHHsI Ha30YHIKay
HisIKara pojy 3 KaHuaTkami -o, -e, -¢ ¥ Ha30YHiKi jkaHo4ara pony: ta okna, wiadra, ta
pola, ta zadania, do czotny, tozi, okny (1993, s. 45-46).

3 ricTopbli HapMadi3aieli Oejapyckai JlitapaTypHaid MOBBI BSJIOMa, ITO “‘BaraHHi
¥ por3e HaciIl HeciCTAIMATBIYHBI XapakTap i a0yMOYIIeHBI, Y IEPIIyIO Yapry, aAcyTHAC-
II0 TpaMaThIYHAil HOPMBI 1 YIIIBIBaM XKBIBOU ryTapkoBail MoBel” (Lemciigova, 2005,
s. 160). Jla mpeIkiay, cIpon rpaMaTbldHbIX ()OPM POy Ha CTApOHKAX ras3eTsl ,,Harra
HiBa” BeISYISIONIIA: aKybi3 — akyvl3d, aMOOH — amboHa, OYmulib — 6Ymis, rcasapa-
HAK — 21cagapanKa, Kanvlm — Kanvlmo, Kiac (Kasic) — Kasacd, Jiuak — 1iuKd, Hecnaose-
8aK — Hecnaodseyka, npaodaxica — npooaic, npacmop — npacmopa 1 iam. (Lemcigova,
2005, s. 160). 3 myHKTY IJIe/KaHHS Map@aliorii, 3MeIBaHHE ¥ poJi3e 3BbIYaiiHa 3BsI3a-
Ha 3 XiCTaHHIMI rpaMaThIYHall KaTaropsli poxy. [laBoane mepkasanust Syxima @. Kap-
cKara, Takis (POpMbI, K 8épcm, niam, Kynenv, meHvb, neuv, 08ep, NOCMenb, Hympb,
00116, dicanb, 0aN0Hb, MA301b, MEAp 1 1HIIL. YTBAPBLIiCS Y BBIHIKY YIJIBIBY aHbIX aCHOY
Ha iH1bIA 1 3MemBanHA iX (Karskij, 2006, s. 314). Hacawm, 1To HeyakaHa, HATypaJIbHbI
T0JT HE aKa3Bay yIUIBIBY Ha ¥ KbIBAHHE HeaAlaBeIHara pomy, acadiiBa raTa JaThIUbIa
cIoy Ha -a (cyo3v03s, cmapocma, n’siHiya, Ha0balniya), ane 3 iHimara OoKy, JaKiai-
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Hae VsyIeHHEe MaTaBbIX aApO3HEHHSY ObLIO MPBIYbIHAN TAro, IITO HAPOJ y Mag00HbBIX
BBIMAJIKaX MSHSY aCHOBY 1 HaBaT KaHYaTKi Ha3oyHara ckiony (Karskij, 2006, s. 315).

[IpbIHanexHach HeaayMayIEHBIX HA30YHIKAY Na sIKOTa-HeOyl3b POAy MOXKHA
naTIyMadbllb MOYHAM TpaabIIblsiid. AKpaMs Taro, pol Ha3oyHiKa YTpbIMIliBaela
MHYHBIMI [IPBIKMETaMi, XapakTapHbIMi Ui Aro. Cspoa TakiX MPBIKMET — JIEKCIYHAs,
Mapdanariynas i cintakciunas (Lemcigova, 2005, s. 153). ['sta 3HaubIlb, ITO af-
MaBeHACIh HA30YHIKay TaMy Il 1HIIaMy POy BbI3HAYaelllla JICKCIYHBIM 3HAUIHHEM
CJIOY, XapakTapaM acHOBBI 1 CKJIOHaBBIMI KaHYaTKaMi ¥ PO3HBIX ThINIAX CKIIAHCHHS,
a Takcama CiHTaKciuHbIMI CcyBs3sami (Atrahovic¢, Bulahat, 1962, t. 1, s. 30). 3Bbvaiina
(hapMarbHBIS TaKa3ublKi 3aMaroyBarollla 3a KAaHKPATHBIM pOAaM Maj YIUIbIBAM
aaynIayiEéHeIX Ha30YHIKaY, y AKiX BiJlaBOYHA BBICTyIAe CYBSI3b 3 HATYPaJbHBIM I10-
JIaM 1 SIKis MaroLb This XK (hapMalbHbIs IPBIKMETHI, IITO 1 HeaayIayaeHbls Ha30YHIKI

(Lemctgova, 2005, s. 153). Ak cupsipmxae Bansaiina I1. Jlemirorora,

pomaaapo3HiBanbHbII Maphembl (KaHuaTKi, Cy(iKChl) BHIIpAIoyBaics i 3amManoyBamics

3a Ha30yHiIKaMi KO)KHAra rpaMaThluHara poay Ha Hpaipiry craroassy. Ajue crabigbHaclb

rpamarbelyHara pojiy Hi ¥ sKiM pa3e He BHIKIIF0Yae [IIYHBIX 3MEH, a1 SIKis Majraana ratas

rpaMaTbIuHasi KaTATOPBIS Ha MPALATry YCAro IephIsAy Pa3Billls MOBBI. Y IDJIBIM TOTHIS

3MEHBI 3aKpaHyJll POAaBYIO Kiaci(ikalblfo HEICTOTHA 1 MpasBilics, HAPBIKIAL, y Te-

paxo3e HEKaTOPBIX HA30YHIKAY 3 aJHOM pomaBail popMmel ¥ aApyryro. Ha ciHXpaHiYHBIM

3pa3e 3BBIYaiiHa Hazipaela aJHadacoBae y)KbIBaHHE PO3HBIX POAaBBIX (opM Haz0YHIKaY

(2005, s. 154).

[Tapayn. BaranHHi ¥ KaTaropbli pomy, aa3Ha4aHbll ¥ [ pamamosiysl berapyckaii
Mmosbl 1962 1., 13e BbuTydasacs HeBsUTIKasl Tpyla HA30YHIKaY (3amiu — 3amuid, K1agiu
— Knasiwa, 3an — 3a1d, caiam — Cailama, nPacmop — npacmopa, yiul — yiua), sKis
“3ax0¥BalOYbl J31HCTBA JICKCIYHAra 3HAYIHHS, HE MAKOIhb YCTOMIIBBIX (OpM 1 aamna-
BeiHA 3HAUIHHS poxny” (Atrahovic, Bulahat, 1962, t. 1, s. 37), makoibKi YKbIBaroIa
3BbIYAiHA ¥ (hopMe 1 3HAYIHHI MYy>KYbIHCKAra pojty, ajie modad 3 TIThIM MOTYIIh adapM-

TSIIIIA 1 Ha Y30p CIIOY jkaHoYara pojy.

3roana 3 KaprarpadaBaHbIMI JaJ3¢HBIMI, apdajl, YTBOpaHbl i3amopghait kiomel
(f.) ‘pon cetki (HeBas)’, hapMasibHa acTpayHbI, HECYI[3IbHBI 1 HEBAMIKI I1a mamepax
(. kapry-cxemy)®. CioBa jxaHouara pony k/'oml's ca 3nauwdsHHeM ‘klomla’ Takcama
3aHaTaBaHa ¥ CJIOYHIKY MOBBI CTapaBepay, MaBoJyIe sIKOra pacrnaycrompkaHa Ha Ma-
3ypax, y Cysankayckim, CaliHeHcKIM 1 Ayrycroyckim maBerax (Grek-Pabisowa,

Maryniakowa, 1980, s. 118).

KapTa-cxeMa — crpolir4yaHasi, Oe3marrabHas KapTa st iHIOCTpaHBIi aposajibHara MaJItOHKa, siKas

He Mpaaymie/pkBae aaHayIeH s 1TanéBara JiHrarearpadiuyaara pasMepKaBaHHs JacleTyeMbIX
3’s1y. Apaai akpacIiieHsl a KpaifHix myHkrax nasomie: Kowalska, 1975, t. 1, cz. 1, m. 89. I'panina
MakciMalIbHara pacrayCro[pKaHHs YCXOAHECIaBsSHCKIX raBopak BbI3HauaHa masomie: Atlas gwar

wschodniostowianskich Bialostocczyzny, 1980, t. 1, s. 123.
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CeMaHTBIKY JIGKCIYHAW an3iHKi kfomel manmpaOs3na Tiymausinb SIH Kaprmosid:
“ceTka AJIS JIOYIII PHIOBI 1 pakay y BRINISAA3E MSIIKA, pacIlliieHara Ha ay3e ¥ gopme
mitapbl D, Ha TPOX KisiX, sIKis iylb Jia THA MSIIKa, 1 acajpKaHasi Ha HEKaJIbKi JOKISY

noyrait sxopakait” (1900, t. 2, s. 377-378).

Jlekcema »anovara pony kfomel 3adikcaBana ¥ mayHOYHA-YCXONHIX TaBOpPKaX
[Monpurasr mapanensHa 3 OOIBII paciayclopKanail Ha3Bal kfomla, sikast mae Toe X ca-
Mae 3HaudHHE (‘phIOaNoyHas ceTKa, HAIATHYTas Ha ApayIIsiHbl TPOXBYTOIBHBI KapKac”)
abo magoOHae (mapayH. majuisimickae kfomla ‘mipamina 3 TPOXBYTOJIBHAH aCHOBAIA,
abusrHyTas peroanoyHaii cetkaii’ (Maryniakowa, 2011, s. 35)) 1 yTBapae agkpbIThl
Ha Ycxon apian. PomaBbis BapbisiHTHL kfomel 1 kfomla sik ceMaHTBIYHBIS JyOIETHI
aJIpO3HIBAOIIA TOJBbKI IpamarbiuHa ((pyHKIBISHANBHA). ATylbHACIb aplana ktomla
3 YCXOJHECIAaBSIHCKAW TAPBITOPBISH TalBsIppKacIla MaTdpeLsiiami Jlexcivnaea amua-
ca benapyckix HapoOHbIX 2a80paAK, N3¢ CAPOJ Ha3Bay phIOAIOyHAN KPBITi ECLb KIOM-
JIsL, KAYMIS, KIOMHS, KIYMHS, KILOBHS, KOMIS, KOMIA, KM/, KOMsb, TaKalli3aBaHbI
TaJIOYHBIM YbIHAM Y IayaHEBA-3aXOMHAN 1 MaynHEBA-IPHTpaIbHAN YacTikl benapy-
ci (Leksicny atlas belaruskih narodnyh gavorak, t. 1, m. 332), a Takcama MHOTIMI
iHIIBIMI JTiHrBarearpadiuHbMi 1 JekcikarpadidasiMi kpeHinaMi (Mackevi€, 1979,
t. 2, s. 478; Alahnovi¢, 1989, s. 97; Satalava, 1975, s. 81; Ramanovi¢, 1977, s. 131;
Uscinovié, 1992, s. 109; Cygryn, 1992, s. 127; Scacko, Pavel, 2005, s. 61; Bykava,
1992, s. 180-181; Filin, 1965, t. 13, s. 303). I3anekca xzomas THTIPOPITYEIIA SK
«cenapatHas» 3axoaHenanecka-nansMonckas (Kliméuk, Askin, 1995, s. 192). Toit
(bakT, mTO ¥ raBOpKax 3axo[HsTa 1 MPHTpajbHara [laneccs nepaBaxkaronb HaMEHHI
KZI0M1A 1 Ta00HBIs, a § acTaTHIX raBOPKaX Yaclel y)KbIBaellla ClIoBa Kpvled, 3BS3aHbI
3 yMoBaMi pbIOHal oy ¥ majgeckiM pari€éHe 1 HeMardybIMacIl0 BBIKAPBICTAHHS TYT
iHIIal npeUIagel. XpaHalariyHa MallbIpdHHE JEKCeMbl KI0MIA al0bUIOCs Ma3Hen
(kpvlea an3navaenua Ha nav. XVI cr., xkromns (komas) —y cap. XVII ct.) (Bykava,

1992, s. 180-181).

HazoyHiki »xaHodara poay kiomias 1 kfomel Maronp po3HyI0 CI0BayTBapalbHYIO
CTPYKTYpy ¥ Oeapyckix i MoJbCKiX JpisiekTax. HeaOxomHa 3ayBaxbIib, ITO ¥ Oena-
pyckaii MOBe HeacaOOBbISi HA30YHIKI 3 cydikcam -erb, siKis aba3Hadarolb MpagMeThI
HA aCHOBE aCallbIAIbIl 3 THIM, IIITO HAa3BaHA YTBAPAIBHBIM CIOBAM (Kpbleensb, KAWANb,
3ybens...), ckaanaons parisiHansabl (bpacikas, ['omenbckas, ['poazeHckas Bobnactii),
HETPanyKThIYHBI THII cioBayTBapIHHA (Scacko, 1977, s. 152). Cydike -ens miusiina
POIHACHBIM 1a CT.-ripyc. -elis, -élis (Cyhun, 1978, t. 4, s. 221), w0, y CBato gapry, ima-
BEpHA 3Bs3aHa 3 MOBal ANBSHKCKAra HaCEIBHINTBA, IKOE MeJa TadbIHeHHE /1a Jaciey-
emaii TapeiTopsli. HasyHacis hapmanTa -el 3amect -la ¥ cTpyKTypbl Mapdanariaaan

iHaBaIbli MOXKa OBIIb MMaTIyMadaHa IIThIM (haKkTapam.

Baransi ¥ BI3HaU3HHI POy Ha30YHIKay KaHCTATYIOILA 1 ¥ MayHOYHBIX PYCKiX ra-
BOpKax (cmebenw, 6a3enb 1 1HILL. My>KUbIHCKara i xanouara poxay) (Azarh, 1985, s. 180),
IITO TaKCaMa Mariio MacTyKbIIb y30paM Iisl Y3HIKHEHHS BapbISHTAY aJ Ha3BbI KIOMIsL
3 PO3HBIM I'paMaTEIYHBIM POAAM Y 30HE YCXOIHECIABSHCKIX TaBopaK. 3rofHa 3 JyMKaif
Opanninika Crayckara, GopMbI 3 KapaHEBBIM 71, XYTU9H 3a YC&, yTBaphUIiCs ¥ BBIHIKY
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a1’ iPanpli 1a a3escioBa kloniti, monbsck. kfonic¢ (Atlas jezykowy Kaszubszczyzny, t. 8,
cz. 2. s. 68). Ix mepmbrt 3amics! garyrontia XIII ct., mpbrasiM GOpMBI 3 KapaHEBBIM M
3HOMYIIA ¥ OenapycKix 1 YKpaiHCKix apisuiekTax. Ha yexomHiM nmarpaniqyst [Tombirgsr,
Ha mayHouHbIM Masoymel, Bapwmii, Masypax, KysBax 1 iHII. 3eMJISIX BBLIYJICHBI
nekceMbl ¥ dopme kfomka, klomnia, y Toii vac sik kfon, kfonia — na Mazoymbsl, Bap-
Mii, Masypax i1 ¥ Bsutikanonsrrasl (Atlas jezykowy Kaszubszcezyzny, t. 8, c¢z. 2. s. 68).
3bIXO/I3sIUBI 3 TATAra, MOKHa MEpKaBallb, IIITO CTPYKTypa ciioBa klomel dapmiparana-
sl TIaJT YIUTbIBAM YCXOJHECTaBIHCKAra Cyce/cTBa. YJIIUBardbl TOE, ITO ¥ Oermapyckaii
MOBE, fK 1 ¥ “IHIIBIX YCXOJHECIABSIHCKiX MOBax y SKAacCIli aCHOBBI 1 aJpayHora MmyHK-
Ta POAABBIX AAPO3HEHHSAY 3BbIUAiiHA BHICTyHae MyskublHCKI pox” (Lemclgova, 2005,
s. 155), Bbuty4aHas rinorssa Moxka 3HalCI TalBIpHKIHHE.

Sk BsgOMa, rpamarbldHAasi KaTIropbisl POMy 3°syisierna Kiaciikyrodai ms
Ha30YyHiKay, aJHaK polaBas IMPbIHAJICKHACIH HA30YHIKAY Mariia 3MsHsIIA Ha Ipaws-
Ty TicTapbsIdHATa Pa3BilIld MOBHI. BeparomHa, y 1aa3eHbIM BEITAIKY TpaHCchapMaIibLst
pony nekceMbl ktomel anObuiacs ¥ CyBsi3i 3 «3alleMHEHACITIO» CEMaHTHIKI 1 (paH-
TaJbHAW DKCIAHCIAH Ha3BBI KaHouara poxny ktomla. Tla3Heii, mMaObllb, Y TIparac
Hapa/OKAIHHS MapganariyHail iHaBambli YKIIOUBLIICS acalbIATHIYHBIA CyBs3i 3 Ia-
HsmueM ‘cetka’. HiBozmHas ekceMa 3 CyCeAHiX MOY 1 AbIAJEKTay, sIKOW Ha3bIBaeIIa
pbIOaoyHas Kpeira, akpams kfomel, He Mae TakoW BBIpa3Hail, Ha MEPIIBI MO,
MPBIMETHI MY’KYbIHCKara poxy, sk cydikc -el. CTpyKTypHa Yce 1HIIbIS aHAKapIHHBIS
CJIOBBI QJIHOCSIIA Ja KaT3ropbli Ha30yHIKay jxaHodara pomy. Map’s Kapmiok,
pasmIigaoubl y 3amashldaHHSAX BaraHHi KaTATOPBIl poAay, aja3Hadae, IITO 3MEHa
poxy Maria OBIIb BBIKJIIKAaHA (hapMajJbHBIM YBIHHIKAM: 3alla3bldaHHi Ha -e/, K mpa-
Bina, OblTi MyxublHCKara pony (Karpluk, 1974, s. 241-242). IlapayH.: nekcema
komel MyX4bIHCKara poiy ¥ KHBIIIBIHBCKIX FaBOPKax BsIOMa ¥ 3HAYHHI ‘HIXKHI Ka-
HEIl paciliHbl’ 1 ‘O0JbII TOYCTHI KaHel, Hanpbikiad, raixiael’ (Rembiszewska, 2007,
s. 156). Tamy MoxHa pamyckaib, IITO cloBa kfomel, HATIEN3SYbl HA CTPYKTYpPY
3 BBIPA3HBIM ITaKa34bIKaM MAaCKYJTIHATBIBA -¢/, yTBAphUIACS 1 IMadajio (GpyHKIbITHABAID
I1a arybHanpeHATai cxeme. TakiM YbIHaM MOT Ay TIIRIBALD ICHYIOUBI 9KBIBAJICHT JKa-
HOYara pojy, Ha IITO YKa3Bae aprajbHbI MATIOHAK 3’ BB, Y BaraHusx kfonia — kfomel
3ayBa)kaelllla MacisiioyHacp (JIaridHacib) MPBIHSINS MOJIbCKIMI TraBopkami mep-
I1acHara »aHodara pofy apxeTbina *kfomenja: naBopne Imoivanaciunaea cioyHixa
benapyckaii mMosbl, afnaBeaHa ad’ IHOYBaIOLIA apaneii YKp. Kimisd, KAUMIA, K1oM-
711, PyCK. (3aX.) kromas ‘1¢’, ¢0.-X. KI6ma ‘MacTKa s NTyIIaK , cyaBeH. klonja ‘1¢’,
MONbCK. ktomia, klonia ‘tc’, cmaBan. klonia ‘xombik ais kBaxtyxi’ (Cyhun, 1978,
t. 5, s. 64). Ha nymky TamaByia 371aH19Bi4a, SKi MPBICBAIY BRIBYYIHHIO OellapycKix
YIIIBIBAY Y MMayHOYHA-YCXOMHIX TAaBOPKAX MOJIBCKAN MOBBI aCOOYIO ¥Bary, SIICHTHIIHEI
'y cnoBe kfomla ‘peibanoyHas ceTka ¥ BBIIIAA3€ TPOXBYTOIbHAra KOHyca Ha Joyraif
Hapl’ BapTa JIYbIIb aJHBIM 3 HEMIMATIIKIX MPBIKIAAay 3axaBaHHs SICHTI3BI Ha
noJjbcKiMm rpyHie (Zdancewicz, 1966, s. 75).

[lepaapeieHTAaIBIS HA YKAHOYEI POJ] Y TABOPKaX MOYKa aI0BIBAIIIA TTa]] YILTEIBAM He-
KaJbKiX (pakTapay. 3akaHaMepHa, IIITO aJICYyTHACIh ¥ TaBOPKaX Kabl(ikaBaHall HOPMBI
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caj3eifHiuae Y3HIKHCHHIO POJIABBIX BapbISIHTAY 3 MaJbI(iKalbIHBIMI ITaKa3ublKaMi
KaHodacli / My>XuslHCKacIli. Mapdainariqyaae Bap’ipaBaHHE BBISYJse 3MEHBI ¥ Ta-
JiHe MpaayKThIyHAcCHi (uekciiiHa-cioBayTBapajibHara 3JIeMeHTa -a TPbl YTBapIHHI
Ha30yHiKay skaHo4ara poay ¥ mayHoYHa-YCXOJHIX raBOpKax MojibCkaii MOBBI (Y Mexkax

aJIHOI MOYHaH cicTAMBI, alHaro pari€Ha i aHaro CiIHXpoHHara 3pa33y).

[Momyki moHTpay ipaAplAlbli iHABAIBIH MMagdac MPaBSA3EHHS CIICIBIIIHLHBIX
Jlaciie/laBaHHAY YacTa 3BsS3aHbl 3 MMEpaaJoICHHEM BSUTIKIX IsDKKacied. KpbITaphrii
pacnaycropKaHacii cioy 3aycénpl YIpiBae Ha BBIHIK ITBIMAJIOTii; aOMexaBaHast
pacmaycropkaHacIlb CI0Ba BEIbMI YacTa BBICTYIIae NMPBIKMETAH 3ama3bluaHHs 3 iH-
mait MoBsI (Trubacév, 2004a, s. 225). Pazam 3 ThIM y KO’KHAl 1HaBaIIbIl, siKas axarijia
HeKallbKi MOY, a0aBsi3KoBa IMpBICyTHIUae aeMeHT 3anasbiuanns (Trubacév, 2004a,
s. 234). IlpaBen3ensl aHai3 (aKThIYHATAa MATIPBIUTY MABSIpIDKAe TI3iC ad THIM,
OITO YacaM y TaBOpKax IIYHBIA THITBI Map(alarigaelx TpaHChapMarblii OONbII
OJI3Kisl CyceHIM MOBaM, YbIM pOJHAll JiTaparypHaii MoBe (Astréjka, 1997). LipaTp
IpaJIBISIBIl 111 CTHIMYI JUIS Y3HIKHEHHS 1 9KCITaHcii Ha3oyHika kfomel (f.) sk mapda-
JarivyHai nmayHouHa-YCXOAHAN aplajabHail iHaBaIlbll ¥ MOJIBCKAl MOBE JaKasizyenia
Ha Oenapyckail TOpBITOPHIi, Y 30HE MAlIBIPIHHS MaJeCKiX raBopak, MaKkoJIbKi MeHa-
BiTa TYT pacmaycro/pkaHa HalOobIIasi KOJbKAcllh aJHAKAPIHHBIX JIEKCEM JKaHOYara
poxy. Takim dbIHaM, 3ax0IHENAICCKa-TIAHIMOHCKAE CIIOBA KI0M/is BApTa TPAKTaBaIlb
SIK 3’ SIBY-CTBIMYJI JUTS YTBap HHS MapdanaridyHail iHaBauel kfomel (f.) y mayHo4dHa-
VCXOIHIX TaBOpKax MOJbCKal MOBBI. DKCIAHCIA ¥ MayHOYHA-YCXOTHIX TaBOpKax
[Monemruer femininum Moxka pasrisaniia sK BbIHIK Iepapa3MepKaBaHHS ¥ KaHTaK-
THall MDKCJaBsHCKall 1 OanTa-clnaBsHCKall 30HE (OpM skaHOUAra i My>KUbIHCKara
pomy, ITO ¥ CBalO 4Yapry BBIKIIIKaJa 3MEeHbI ¥ Mapdanorii 1 aanaBeJHbId MyTalbli
¥ pasmienkaHail jexceme. Hammen3susl Ha Toe, IITO 3BbIYaiiHA YHYTPBICTPYKTYPHBIS
IOBISUICKTHBISL  acalmiBacii OONBII  TpPBIBANbIS 1 CTaOUIBHBIL ¥ mapayHaHHI
3 (haHEThIYHBIMI 1 JICKCIKa-CEMaHTBIUHBIMI, apdajl MpaaHaiizaBaHail Mapdanariy-
Hall 1HaBaIpli Mae MpaIsr Ha YCXOJ3€ MoJibcKara MoyHara KaHThIHyyMa. [3amop-
tba ktomel (f.) yTBapae mose iHTIHCIYHATA y3aeMaI3esiHHS 3 OeapycKiMi raBopkami
1 XapakTapei3ye Mapdalariunyio cicTaMy MayHOYHA-YCXOAHIX TaBOPAK IOJILCKAil

MOBBI K aJKPBITYIO.

IIpbIHATHIA CKapaYdHHi

3aX. — 3aXO/IHse
JIall. — JariHcKae
MOJIbCK. — TTOJIbCKAe
PYCK. — pyckae

c0.-X. — cepOaxapBalikae
cliaBall. — ClIaBaIKae
CIIaBEH. — CIIABEHCKAe
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CT.-IIOJIBCK. — CTaPa’KBITHAIIONIbCKAC
CT.-IIPYC. — CTapaKbITHAIIPYCKae
YKp. — YKpaiHCKae
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